
CEL MAI VECHI MANU SCRIS MINIAT DIN TARA ROMÀNE ASCÀ: 
Tetraevanghelul popii Nicodim (1404—1405)

ION-RADU MIRCEA

Printre vechile monumente de cultura din tara noastrà, un loc special il 
•ocupà tetraevanghelul lui Nicodim (1404— 1405), intemeietorul mànàstirilor 
Vodita fi Tismana x. Este primul manuscris cu data certa scris pe teritoriul 
Romàniei fi unul dintre rarele izvoare care vorbesc de conditiile vietii literare 
f i  artistice de la ìnceputul secolului al XY-lea.

ìncà din secolul al X V II-lea, existenta acestei lucràri este semnalatà de 
Paul de Alep 2, iar Anton Pann o cunoftea la 1844 3. Mai tìrziu, in vizitele lui 
la mànàstirile fi bisericile din tara, in càutare de antichitati, Gr. Toeilescu 4 
atrage atentia cercetàtorilor asupra acestui vechi monument. Scurt timp dupà 
càlàtoria de studii a lui Gr.. Tocilescu, manuscrisul intrà in patrimoniul statului 5 
§i este cercetat de Al. Stefulescu 6. 0  descriere mai ales din punct de vedere 
paleografie fi lingvistic dàduse Iatimirski in 1905 7 fi cam in acelafi timp 
Gr. Tocilescu, in catalogul pieselor de la Muzeul National de A ntichitàti8, 
prezentase unele aspecte artistice, completate cinci ani mai tìrziu de Sp. 
Cegàneanu 9.

Cercetàrde asupra acestei opere se opresc in 1916, cìnd evanghelia lui N ico­
dim, impreunà cu alte opere de artà, cu numeroase manuscrise fi documente de 
pret ale istoriei noastre, a fost adàpostità de distrugerde ràzboiului la Moscova.

1 Pentru Nicodim vezi E m i l  L à z à r e s c u ,  Nicodim de la Tismana fi rolui sàu in 
cultura veche romaneascà, Rsl., X I, 1965, p. 237—285.

2 P a u l  d e  A l e p ,  Càlàtoriile Patriarhului Macarie in Tarile Romàne, trad. Em. 
Cioranu, Bucurefti, 1900, p. 181.

3 Vezi insemnarea autografa in fascsimil fig. 2.
4 G r. T o c i l e s c u ,  Raporturi asupra citorva mànàstiri, schituri fi biserici din farà,

in «  Analele Academiei Romàne», memorii, seria II, seccia II, vol. V i l i ,  Bucurefti, 1887, p. 224.
6 La 1884; vezi mai jos, n. 8.
6 A l .  § t e f u l e s c u ,  Mànàstirea Tismana, Bucurefti, 1909, p. 56—57; facsimile 

la p. 33, 40.
7 CjiaamcKue u pyccKue pyKonucu pyMuucKux 6u6jiuomet< («CòopHHK OiflejieHHH p y c c K o r o  

H3bii<a h cjiOBecHOCTH hm. AKafleMHH HayK», vol. L X X IX ), Petersburg, 1905, p. 267, nr. 7. 
E1 il identifica cu TfTPen'̂ HriAii 0K«(4Nt h n»3/uip«HTi din documentili lui Vladislav I pentru Vodita 
(P. P. P a n a i t e s c u ,  Documentele Tàrii Romanelli. I. Documente interne (1369—1490), 
Bucurefti, 1938, p. 35—36; D IR, lì. sec. X I I I —X IV , Bucurefti, 1953, p. 27). Acest tetrae- 
vanghel al Vodifei este mai vechi decit cel din 1404—1405, in orice caz inainte de 1374, anul 
morfii domnitorului.

8 G r. T o c i l e s c u ,  Catalogul Muzeului National de Antichitàfi din Bucurefti, edifia 
prescurtatà, Bucurefti, 1906, p. 142, nr. 1.

9 Catalogul Muzeului National de Antichitàti din Bucurefti, Secfiunea Eclesiasticà. Obiecte 
bisericefti, Bucurefti, 1911, p. 44—46, planfa X V III (ferecàtura).
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in  lipsa originalului, N. Iorga1, Sextil Pu§cariu2, N. Cartojan3 §i Ecaterina 
Piscupescu 4 nu fac decit sa o mentioneze in treacàt. Prima descriere a unuia 
din frontispicii, dar dupà o fotografie, o face G. Popescu-Vilcea 5, remarcind 
earacterul singular al decoratici in comparatie cu alte miniaturi similare. Aceleaf i 
deosebiri fata de manuscrisele romàne§ti din sec. XV '—X V I  §i chiar fata de 
cele balcanice le relevà §i Em. Turdeanu ®.

in  fine, dupà 40 de ani, in 1956, pretiosul manuscris a revenit din U .R.S.S., 
fìgurìnd in expozitia organizatà cu acest prilej la Muzeul de Artà al Republicii 
Socialiste Romania §i apoi in expozitia permanentà a aceluia§i muzeu. Studiile 
de artà provocate de acest eveniment au readus in discutie multe probleme ce 
nu putuserà fi rezolvate inainte 7. O atentie deosebità ii acordà Tit Simedrea 8, 
dar mai ales profesorul Yirgil Vàtàfianu, care, intr-o ampia lucrare de sintezà 9, 
studiazà pe scurt aspectele artistice ale manuscrisului. In paginile de fatà vom 
incerca sà reluàm studierea, sub toate aspectele, a operei lui Nicodim, coordo- 
nind datele literare cu cele artistice §i càutind sà precizàm locul ce-1 ocupà 
in evolutia culturii romàne§ti §i sà stabilim legàturile, prin autorul ei, cu lumea 
din Peninsula Balcanicà.

Descrierea. Manuscrisul este un tetraevanghel slav, scris pe pergament 
de «  popa N icodim » la 1404— 1405, probabil la mànàstirea V odita10, §i ornat 
cu patru frontispicii §i patru initiale in culori, cu litere §i titluri in aur, cernealà 
ro§ie §i albastrà. Scoartele de lemn sint ferecate in plàci de argint aurit. Manus­
crisul se pàstreazà in sectia de artà feudalà a Muzeului de Artà al Republicii 
Socialiste Romania, sub Nr. 6672/430. Este format din 40 de fascicole, in 
majoritate de 8 file11 ; fìecare este numerotatà cu cifre cbirilice la ineeputul §i 
sf'ìr§itul fascicolei de la 1 la 41 ; fascicola 16 lipse§te. In total are II —f- 320 file;

1 Histoire de l’art roumain ancien, Paris, 1922, p. 33—34, descrie in special lucrarea de 
argintàrie. Les arts mineurs en Roumanie, I, Bucureçti, 1934, p. 40, 47, descrie mimai grafia 
çi neagà ex istera  miniaturilor.

2 Istoria literaturii romàne, epoca veche, Ed. III, Sibiu, 1936, p. 15, 16, unde dà çi un 
facsimil al frontispiciului evangheliei lui Marcu.

3 Istoria literaturii romàne vechi, vol. I, Bucureçti, 1940, p. 9.
4 Literatura slava din Principatele Romàne in veacul al XV-lea, Bucureçti, 1939, p. 16—17,

29—31, considera câ manuscrisul s-a scris în mànàstirea Tismana, aminteçte de vignete çi initiale.
6 Le problème de l'entrelac et de l'ornement des vieux manuscrits roumains, Bucarest, 1941, 

p. 1 çi fig. 1 în pl. I.
8 Miniatura bulgara fi începuturile miniaturii române^ti, în « Buletinul Institutului Român 

din Sofia », vol. I (1942), p. 419 çi fig. 1 — froutispiciul evangheliei de la Marcu.
7 T e o d o r a  V o î n e s c u  studiazà ferecâtura tetraevangheluluî în capitolili Argintâria 

în tezaurul artistic restituit de URSS, iar| Ë m. L à z à r e s c u  çi I o n - R a d u  M i r c e a  
cerceteazà miniaturile în capitolul eu acelaçi titlu din volumul Studii asupra tezaurului restituit 
de URSS., Bucureçti, 1958, p. 230. Sînt prezentate aci pentru prima oarà cele 4 file eu fron­
tispicii.

8 Glosa pe marginea unei insemnâri, în «Mitropolia Olteniei», anul X III, 1961, nr. 1—4, 
p. 15—24. Se prezintà o interpretare eu totul personalà a însemnàrii scriitorului de la sfîrçitul 
manuscrisului.

9 Istoria artei feudale in parile Romàne, vol. I. Arta în perioada de dezvoltare a feudalismului, 
Editura Academiei, 1959, p. 456—457 çi 462—463.

10 Aluzia la « fa r a  Ungureascà», unde se afla popa Nicodim la acea datà, ne trimite la 
Banatul Severinului ; v. N. I o r g a, Studii fi documente privind Istoria Românilor, vol. III, 
Bucureçti, p. IX —X ;  A l. Ç t e f u l e s c u ,  op. cit., nota 1, 1904; V. V  à t à j  i a n u, (op. 
cit., p. 462) crede cà «  a fost scris în timpul càlâtoriei sale în Tara Ungureascà în anul 6913 
( =  1404—5). . .  N-ar fi exclus.. .  sà fi fost lucrat chiar în mànàstirea întemeiatà de Nicodim 
la Prislop».

11 Fascicolele 2 çi 41 din 7 file iar fascicolele 13 çi 31 din 10 file.
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dintre acestea, douà file albe la ineeput, numerotate separat, §i 320 file nume- 
rotate cu creionul la 1882. La sfirfit, filele 317, 318 fi 319 sint de asemenea albe x.

Pergamentul subtire de 31 (— 31,4) cm X 24 (— 24,4) cm are adesea gàuri 
provenind de la fabricatie; filele 147 fi 148 sint formate dintr-un material mai 
gros. Coltul din dreapta, jos, este foarte tocit din cauza intrebuintarii. Pe 
lingà acest defect, manuscrisul a avut de suferit fi unele accidente 2.

Caietele sint legate cu un fnur subtire de màtase ràsucità, de culoare 
verde-deschis : capetele fiecàruia dintre cele 6 fnururi sint trecute apoi prin 
gàuri fàcute in grosimea plàcii de lemn cu o sulà fi ies intr-un fant sàpat pe 
fata scoartei. De marginea superioarà fi inferioarà a cotorului este cusut cu 
màtase rofie un fnur din fire de cinepà, imbràcate in màtase rofie fi verde, 
care formeazà benzi alternind cu fire poleite cu aur fi argint. Scoartele din 
lemn de tei au pe muche, la cele trei laturi, cite 2 gàuri, unde erau probabil 
infipte cuiele in care se prindeau incuietori cu zale. Pe aceste scindurele sint 
bàtute cu cuifoare plàcile de argint ce ferecau manuscrisul. Marginile acestor 
plàci, corespunzind cu cele ale scoartelor de lemn, au fost scuriate ; totufi, intr-o 
mai veche legàturà, eie depàfeau dimensiunile lemnului, deoarece cotorul din 
zale de argint depàfefte sus fi jos cu cite 1,5 cm actuala legàturà. Acest amànunt, 
adàugat la lipsa fascicolei 16, sau tàietura adincà din placa de lemn, care nu 
apare fi la placa de argint, ar permite ipoteza cà legàturà actualà nu este cea 
de la origine, ci e datorità unei refaceri ce ajolosit aceleasi plàci de metal. Remarcàm 
de asemenea mica diferentà intre lungimea fi làtimea pergamentului, care 
deosebefte manuscrisul acesta de textele similare din fa ra  Romàneascà fi 
Moldova in secolul al XV-lea fi inceputul secolului al XVI-Iea 3. Acest format 
ne trimite la textele bizantine fi la cele slave mai vechi.

Textul. Cuprinsul este cel obifnuit tetraevanghelelor, atit de ràspindite 
in trecutul ortodox : tabelele care cuprind explicatii sau aratà capitolul sau 
paragraful (zaceala), precum fi data sau ocazia la care se cuvenea sa fie citite 
evangheliile in ordinea canonicà ; eie sint precedate de lista« capetelor» (glave), 
dar fàrà predosloviile arhiepiscopului Teofilact al Bulgariei, ceea ce ne trimite 
la un izvod mai vechi decit cel obifnuit slavdor meridionali in sec. X IV —X V , 
izvod complet necunoscut Tàrilor Romàne 4. La sfirfit, pericopele (zacealele) 
din evanghelia de la Matei ce se citesc in joia mare la liturghie fi in vinerea 
mare la vecernie.

F. I — II albe.

1 Vom respecta numerotafia veche, fàcutà cu creionul.
2 Astfel, fila 117 are jos douà tàieturi paralele, fàcute probabil cu o lama grea, care stràbat 

pina la fila 93, iar la fila 118 tàietura se repetà o singurà data, in marginea de sus, pinà la 
fila 198. Aceeafi tàieturà prezintà sus fi placa de lemn a scoarfei din fafà. Cele douà tàieturi 
se datoresc probabil unor lovituri de sabie, inainte de repararea càrfii, datorate vicisitudinilor 
prin care a trecut tezaurul mànàstirii oltene càreia ii aparfinea. Este de remarcat cà fascicola 
16 exista la data cind a avut loc acest accident, deoarece tàietura din dreapta are o intrerupere 
intre fascicolele 15 fi 17. Faptul acesta ne indeamnà sà credem cà legàturà a fost refàcutà — poate 
in secolul al XYlI-lea — dupà ce manuscrisul a suferit o degradare, pierzind chiar o fascicolà.

3 Fafà de cei 31,3x23,5 cm ai ferecàturii fi 31 (— 31,4) X 24 (— 24,4) cm ai foii scrise, 
tetraevanghelul din 1436 al lui Gavriil Urie (Muzeul de Artà Ms. 4) are lungimea cotorului de 
38 cm, làfimea plàcilor de argint de 23 cm, iar cel al postelnicului Marcea din 1518—1519 (ibid. 
Ms. 7) are 41,5 cm X 27 cm cu tendinea pentru celelalte manuscrise de a se lungi in detri- 
mentul lapmei ; aceastà tendinea este impusá de característica semi-uncialei románefti liturgice, 
mai subfire fi mai inaltà ca cea folosità in trecut.

4 Y. fi I a f i m i r s k i ,  loc. cit.
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F. 1: GKd.saHÏf nptfiWAioniií Kciro A-feTd mhca© f\-<dr>r<t>ACKOí h *\'<dr>r<iA>H-
/ — /

CTOMh npIcíTÍí WT kSa *\ Hd'iHHaicTK h a° rAf cTdtoTk (Arâtare cuprinzínd 
pe tot anuí cifra evangheliei fi ordinea evangheliftilor, de unde íncep §i 
unde se sfírfesc) 1.

F. lv . : 0Kd3dHÏf fJKf Hd KCdKK A<K>Hk AAllíKHW r<AdrO>AdTH cf fy<dr>r<í>AÍf
— r

H<A<f>AMMk Kciro A’feTd (Arätare de evanghelia ce trebuie sä se spunä ín fle­
care zi ín säptäminile pe tot anuí).

/  •— m --- /
F. 6: GkKOpHHKk C K<OrO>A\k KI-<TH>A\k A\<fc>C<f>HfA\K IIOKd38f TAdKKI, KO-

AtOyjKAO fy'<dr>r<PAÏK> H3EpdHHkIA\k C<KÉ>TkJA\k H (5A4AHMHklA\k npd3ANHK«Mk (Sinaxar 
cu dumnezeu al celor 12 luni, arätind capetele fiecärei evanghelii pentru 
sfintii alefi fi särbätorile impärätefti.).

F. 12: 6\'<dr >r<i>AÏa pdSAH'iHd Hd KCdKOy noTp-feGoy Hd oc<Kf>ijjfHÏf A\dCAd eta - 
iUHmk hoiiokoaxk (Evanghelii diferite la orice trebuintä, pentru sfintirea unt- 
delemnului eu fapte popi).

F. 13v. : Ilp«KHittfHH KKCKp<K>CHH Hd o\"rp<h>Hiax Kk HiA<iAÏf> np-fcA fy<dr>-

r<f>AÏfA\ (Prochimenile învierii la utrenii în duminici înaintea evangheliei).
/  ----- (  1  —

F. 14: 0Kd3dNÏÉ KdK« noA<o>EdfTk oKptTdTH Kkce AHfKHdd f\'<dr>r<i>AÏd h

f\'<dr>r<f>AÏd KkCKpkCNd H an<o>c<TO>Ak h TA<d>coKi (Arâtare cum se cade sä afli 
orice evanghelie a zilei fi evangheliile învierii fi Apostolul fi glasurile).

F. 14v. : WT <HdT0fd c<Ki>T<d>ro fY"<dr>r<e>AÏd rAdKki (Capetele sfintei 
evanghelii de la Matei).

F. 16— 16 v. albä.

F. 17v.: 6jk( w t A\dT0td c<Ki>T0f f\'<dr>rfAÌf (Sfìnta evanghelie de la 
Matei).

F. 97v .: KoHki; «kì wt AldT0fd c<KOT<d>ro f\'<dr>r<i>AÌd cthxoki xKjf, e?K

wt íMdrOíd c<Kf>TO* fy<dr>r<OAÏi H3A4CT et no A-teTtx' ocA\HXk X<pH>c<T0>Kd 
Kk3HECiNÏd (Sfìrfitul sfintei evanghelii de la Matei, stihuri 2600. Sf'ìnta evan­
ghelie dela Matei s-a dat la opt ani dupä inältarea lui Hristos).

F. 98.: 6>Kf iVT flidpKd c<KPT<d>ro (\'<ar>r<f>AÏd rAdßki (Capetele sfintei 
evanghelii de la Marcu).

F. 99— 101 albe.
F. 101: 6>Kf WT àlldpKd c<Kf>TOf iy<dr>r<t>AÌ’e (Sfìnta evanghelie de la 

Marcu). _
F. 144v.: 6>Kf wt AlapKd c<Kf>T0t f\’<dr>r<e>AÏf h3Aact ce no A^T^Xk Afcfrki)fk

X<pH>C<T0>Kd Kk3HfCfHÌd CTHX<OK£>xdX, pf4fH0ÌKf EklCTk IIfTpOA\k Kk pHA\t CKTKO- 

p-feHOJKE HdllfAw WT np0p<0»lkCKdr<0> CAOKd (JKf Ck KKICWTkl HdlU<k>AUld Hcdìd Hd
KpH AdTk  0Epd 3k  f y < d r> r < f> A Ïd  MRAMf (Sfìnta evanghelie de la Marcu s-a dat la 
zece ani dupä inältarea lui Hristos, stihuri 1600. S-a spus de Petru in Roma

1 Facsímil la A 1. Ç t e f u l e s c u ,  op. cit., plançe nenumerotatä la p. 40.
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§i s-a facut inceput de la cuvintul proorocesc care din inaltime coborind asu- 
pra lui Isaia un chip inaripat i-a dezvaluit evanghelia).

F. 145: 6>Kf wt ASk<ki> c<Kf>T<d>ro ey<dr>r<f>Aie rAdKKi (Capetele sfintei 
evanghelii de la Luca).

F. 147: 6>Kf wt ASkki c<K6>Toe i\f<dr>r< i>rtVe (Sfinta evanghelie de la Luca.)

F .  2 3 5  v . :  6 j k « j k t  A o\-k < k i> c< K *>T O f (\ '< a r> r< i>A T f H 3 A d C T  cf no AtT -fcjf 

f l  =  T K iy  X<pH >C <T 0>K a  K’K3HeceHTa, C T H ^ O K i»  xKW K ^ A ^ A ® ] MCl A<* fC TK  f?Kf

W T  ilg K K I C<Kf>TO i f\'<ar>r<l>rtTt p(M<f>H0 K K IC T  Ild y A O M H  KK PHA\-b W T  C<K(>I4J(HHH*I-
---  X / ---

cKdro>Kf ospa3d wt 3dppTf c<Kf>uifNNHKd KdA«lid HdMfT (Sfinta evanghelie de la 
Luca s-a dat la 15 ani dupa inaltarea lui Hristos, stihuri 2800. Sa se §tie 
ca sfinta evanghelie de la Luca a fost spusa de Paul la Roma, §i incepe de 
la preotul Zaharia pe cind cadelnita dupa cinul preotesc).

F. 236: TAdKKi *jk<(> w t Iw<dMHd> c<Ke>Tdro iY<dr>r<i>AYd (Capetele sfintei 
evanghelii de la loan).

F. 237: w t Iw<dNHd> c<Ki>T0f (\r<dr>r<i>rtTi (Sfinta evanghelie de la 
loan).

F. 304: (j?Kf w t IivaHNd c<Kf<T<o«> ey<ar>r<e>ATi H3AdCT ce no a-feTtejf ak.
_ t < _ __

X<pH>c<T0>Kd KKHHECiHi'd, kk IldTAvfc wcTpOKk cTH)f<OKf> xkt (Sfinta evanghelie 
de la loan s-a dat la 32 ani dupa inaltarea lui Hristos) in insula Patm os; 
stihuri 2300).

F. 304v.: G3t  rt\<d>e<fd> kk k{Ahk<kih> i« tkpk<tk>k Hd A\’T<8>prYH (De la 
Matei in sfinta joia mare la liturghie).

F. 311: © t  rtl<d>0<fd> kk KfAHKKi ntTKK KfMfpK (De la Matei in vinerea 
mare sear a).

F. 316 alba.
F. 316v.: Insemnarea popei N icod im ' (fig. 2 ): Gme c<Kf>TO( fy<dH>r<i>AYf

,  ,  ,  C ,  ___

HdflHCd nOnK HHKOAHA\K Hd Ô TpKClVfeH 3CMAH KK AliTO UlfCTO TOrOKd rOHfHId WT
HdH(Ad?Kf KKiTid hhcaYmo *S h A‘StT cktho h i' i. ~  (Aceasta sfinta evanghelie a 
scris-o popa Nicodim in 'J’ara Ungureasca in anul al §aselea al prigonirii lui, iar 
de la inceputul firii socotim (ani) 6000 §i noua sute §i 13 x).

Sub textul original slav 2, cu litere semi unciale:
Tilmdcire. Aceasta, sfinta evanghelie s-au scris de popa Nicodim la a sasea 

gonire in Tara Ungureasca, la anul de la facerea lumii 6913 (1405) 3.
Textul se continua cu chirdice cursive (Yezi fig. 2 ):
S-au talmacit de mine Anton Pan, prof<esor> de muzica, sem<inarul> 

sf<intei< Mitrop<olii>. 1844 august 9 4. (Yezi fig. 2).

1 Text fi traducere la G r. T o c i l e s c u ,  Raporluri, p. 224; A 1. ¡ j t e f u l e s c u ,  
Manastirea Tismana, p. 56—57, facsimil la p. 32 — 33; Sp . C e g a n e a n u ,  Obiecte bisericepli 
etc., p. 44; T i t  S i m e d r e a ,  loc. cit.

2 Textul pare a fi intarit cu alta cerneala de Anton Pann sau de cel ce a mai procedat 
la fel fi cu restul textului evangheliilor.

3 Anul«  (1405)» adaugat cu creionul. Textul a fost publicat fi de A 1. §  t e f  u 1 e s c u, 
op. cit., p. 57, nr. 1, fi de S p. C e g a n e a n u ,  loc. cit.

4 Vezi T ( e o d o r a )  V ( o i n e s c u ) ,  Manuscrise ale lui Anton Pann in biblioleca 
mandstirii Tismana, in «  Studii fi cercetari de istoria artei», 1 — 2 (1954), p. 218 — 219.
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F. 317— 320 albe.
F. 320 v. însemnarea cu litere chirilice:
Ínvrednicindu-ne si noi nevrednicii robi al lui D<umne>zeu si slujitori ai 

sfmtei mín<a>stiri Tismana, Chyriac ieroshim<o>n<a>h si d<u>hov<nic> si 
Stejan ierod<iacon> a ceti pre aceastâ sj<î>ntâ si d<umne>zeiascá ev<an>gh<e<lie, 
purtátori de grija fiind spre pazirea sfintelor cár¡i, arn îndrâznit a ne serie pâcâ- 
toasele nume íntru smereniia d<u>hului rugíndu-ne a fi erta(<i> si a zice tofi : 
D<umne>zeu sa-i iarte !

(semnat) Chiriac ierosh<imonah>, d<u>hov<nic> Tism<enei> obstejn<i>cesc.
(semnat, alt scris) Stejan ierodia<con> Tism<enei> Buc<u>r<e>steanu.
1811 apr<ilie> 16 zile.
Sub aceastâ însemnare, cu litere chirilice:
Dupa socoteala jâcutâ astâzi, aceastâ sfintâ evanghelie are ani 477 de la 

scrierea sa, 1882, mai. File 321 1.

Grafia (fig. 1). în  pagina de 31 (— 31,4) X 24 (— 24,4) cm textul se 
înscrie pe o suprafatâ de circa 20 X 13 cm, lâsînd o margine mai lata pe laturile 
exterioare §i mai îngustâ la eotor. Pe aceastâ suprafatâ, copistul alterne textul 
evanghelidor eu un scris ordonat în cite 21 de rînduri, eu cernealâ neagrâ-verzuie. 
Pe lîngâ evangheliile, scrise pe o singurâ coloanà, la începutul manuscrisului 
(f. 1— 14), se gàsesc o serie de tabele — uneori pe douâ coloane — utdizînd 
o literâ mai mica decît cea obi§nuità. Surprinzâtor este faptul cà lipsesc frontis- 
piciile obiçnuite la asemenea tabele ; începutul lor nu este marcat decît de titlul 
scris cu aur sau cu ro§u, iar cífrele eu albastru §i roçu. Fiecare evanghelie este 
precedatâ de lista «  capetelor» (glave), scrisà eu vàditâ lipsâ de ornamentare, 
adesea fàrà o despârtire între «  capete». Pe lîngâ începutul fiecârei evanghelii
— eu frontispicii §i titlu ornamentat, scris eu aur pe fond roçu — fiecare paginâ 
■este împodobità de însemnâri marginale sau în text: pericopele (zacealele) 
eu aur pe fond roçu, «cap ete le» §i monograma evanghelistului eu cernealâ 
albastrâ, rînduri marginale sus §i jos sau în text eu cernealâ roçie, indicînd 
sârbâtorile cînd se citefte pericopa §i începutul §i sfîrfitul ei. Dacâ adâugâm 
punctuatia eu ro§u sau eu aur pe ro§u, textul scris eu cernealâ neagrâ-verzuie 
■este înfrumusetat în acest fel de varietatea coloristicâ : aur, ro§u, albastru. 
Dar acest efect a dispârut astâzi în multe locuri din cauza calitâtii inferioare 
a cernelei negre, a culorii albastre §i a aurului: groasâ §i prost preparatâ, ea 
s-a spâlat din cauza umiditàtii, s-a lipit sau §i-a pierdut chiar de la început 
uniformitatea. în  schimb, cerneala ro§ie — eu exceptia primelor 14 pagini 
unde este de o culoare brun spàlâcit — are o stràlucire care se pâstreazâ §i 
astâzi. Scrierea prezintâ pe lîngâ defectele tehnice mentionate §i numeroase 
greseli. Uneori copistul încurcâ cernelurile: serie eu ro§u textul destinât culorii 
albastre sau negre, §i invers ; se corecteazâ prin râsâturâ, adaugâ în margine 
cuvintele sârite, greçeçte únele dintre ele, iar pe áltele le trunchiazâ sau le 
omite. în  special, scrierea î§i pierde acurateta eu cît înainteazâ câtre sfîrçit. 
S-ar pârea câ scriitorul a lucrat în conditii dificile, fiind lipsit de materiale de 
prima calitate, iar numeroasele greçeli lasâ impresia câ ar fi fost un om în

1 în text mai sint douâ însemnâri lipsite de valoare : la f  2v. eu un scris chirilic din secolul 
X V III ,«  Evanghelie ferecatà» ; la f. 141, o însemnare marginala, privind o corecturà a textului. 
Corectura a fost introdusâ în text dupâ ce s-au ras cuvintele greçite. Ulterior s-a ras çi însem­
narea marginala. Corectura pare a fi contemporanâ sau aproape contemporanâ eu scrierea 
textului.
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vìrstà, farà ir.are experientà ìn munca de caligraf, lucrìnd izolat de centrele de 
activitate al'j copi§tilor din Balcani.

Manuscrisul foloseçte o literâ semiunicialâ ce depà§e§te ìn ìnàltime cu 
putin làtimea ( 3 x 4  mm) ; la unele litere (4,, S, >K, ax, t ,  w, uj, ’b) lâtimea este 
mult mai mare ca ìnàltimea (7 X 4 —5 mm) sau, la literele cu depàsirea rìn- 
dului (3 , y, X', 141, x, 0), lungimea atinge 9 —12 mm, dìndu-le o ìnfàtisare 
mai subtire. în  tabelele de la ìnceput (f. 1 —14) si in inscriptia originala de 
h. sfìrsit (f. 316 v.), màrimea literelor se reduce la 1 —2 mm, farà o modificare 
a raportului dintre ìnàltime si lâtime. De aeeea scrierea este mai apropiatà 
ca aspect generai de uncialà decìt de semiunciala scrierii elegante a scoalei 
de la Tìrnovo sau de cea a caligrafiei moldovenesti de mai tìrziu '.

0  mentiune specialà merita prezenta literei 0 latita, rareori cu cìte un 
punct la partea de sus si jos, precum si folosirea ca cifrà a literei koppa ç 
si s  sau folosirea cu exclusivitate a grafiei iji (nu uit). Ligaturile se 
întîlnesc mai des in titluri si la monogramele cu numele evanghelistilor (dK, 
ap, dpK, np, A\r, a8, A8d), eie avìnd un evident caracter ornamentai. Se folo- 
sesc deasemenea prescurtàrile cu o titlà dreaptà sau bombatà, precum si sem- 
nul= sau * pentru suplinirea ierului eludat de scriere sau pronuntare. Literele 
suprapuse, mai aies in silaba finalà, sìnt numeroase (e, Pi T» 
X, n) iar c suprapus apare ca un punct; totusi folosirea suprapunerii numai 
cu un singur rînd este departe de a fi frecventà. Rareori, autorul folosefte 
§i cursiva (pentru a\ suprapus §i pentru e).

Ornamentarea literelor, mai aies cea a initialelor de la ìnceputulpericopelor, 
se face prin îngroçarea la mijloc printr-un punct a liniilor verticale (r, >K, K ,n , m) 
sau a barelor orizontale (n, ta). Literele ax §i u> sìnt ornamentate in centru cu 
cite o floare de crin, cu o micà fiacàrà sau cu un vìrf de lance. Multe initiale 
sìnt ìmpodobite spre stìnga sau in jos cu o palmetà cu 2 §i 3 lobi. Dar aceastà 
ornamentare este lipsità adesea de proportie §i elegantà, literele apar greoaie, 
fàrà gratia cu care ne-a obiçnuit scrierea liturgicà româneascâ ìncepìnd din 
sec. al XV-lea (vezi fig. 6).

Limita. Textul manuscrisului este redactat uniform in aceea§i slavà 
bisericeascà de redactie sìrbà. Fata de textele clasice vechi slave, el se caracte- 
rizeazà prin consecventa cu care înlocuieçte vocalele nazale (iusurile) cu §i e, 
prin ìntrebuintarea regulatà a ierului mie (h) in locul ierului mare (-h.), chiar 
in cazul lui -Hi(ki) ; in pozitie intensà ii §i k uneori k>e §i chiar > Ï, h, ; iar -h. > 0, 
fenomen caracteristic graiurilor macedonene. Scriitorul înlocuieçte pe -fe prin 
la in pozitie initialà §i finalà, acolo unde are valoarea foneticâ ïa (un a iotat), 
dar il pàstreaza acolo unde -b redâ pe ë  etimologie. Alteori -b se schimbà in t 2 
sau cu d3. Adesea h > tu 4, ca si 0 > kj 5. Iotarea intervocalicâ nu mai este 
marcatà, chiar in cazul lui e final (cu exceptia textului ìnsemnàrii lui 
Nicodim-CHi€-§i a ferecàturii-ier©-) ; adesea, in cazul lui-^>-w, iotarea dispare 
iji avem-oy-.

1 «  La lettre de cet Evangeliaire est de type balkanique (?), petite, assez laide en somme, 
tandis que la lettre cyrillique moldave, élancée, fine, plus tard penchée, est elle-même un élément 
d’art» (N. I o r g a, Les arts mineurs en Roumanie, I, p. 47).

2 a i u P 'k d  > i h a p u ; n p -k H ,  ¡)*<iPHC 'k H  >  l ip iH ,  $ 4 p H C (H .

3 C-k,VtO >  C 4 M » ;  R h C 'b K K  >  B C d H k ;  T p - k ü - k  >  TpdB*fe.

4 La verbele e h iu î ,  h 3 h t h ,  E - k 3 H r p 4 T H ,  etc. > euuiî, H3UAf3 Bi»3kirpàTH. (Totu?i H U N k  > HH H -k.

fenomen datorat unei confuzii grafice).
6 M -fc H o rO A C k  >  M K « r U « K ;  C A -fe n « « -k  >  C A -fe l lU M k .

14 -  c. 133
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Iusurile prezinta §i ele deosebiri in transpunere, dupa valoarea fonetica 
ce o aveau in mediobulgara: astfel ;r  > k — destul de rar — cind avea valoarea 
a 1, iar a  > "b ( 2 ) 2. De asemenea manuscrisul prezinta contractarea vocalelor 
duble -aa- la imperfect sau la declinarea compusa a adjectivelor §i participii- 
lo r ; la fel pentru -HH-, in aceea§i situatie 3.

Sistemul consonantic nu prezinta deosebiri importante decit in ceea ce 
prive§te consoanele palatale: s  inlocuit peste tot cu 3 4; ck- initial devine s -5, 
de§i intdnim §i procesul invers hc- pentru H3-, chiar cind nu este prefix 6; 
in fine, consoanele palatale sau inmuiate ifi schimba caracterul prin pierderea 
iotarii vocalei urmatoare: adesea -10 > -oy 7. Caracteristica este folosirea dif- 
tongului grecesc au-, eu- chiar acolo unde nu se cerea (cypeHCKki, grec, e^paio^; 
a\'paa,v\Ara, grec, appaafxo^. Din studierea textului manuscrisului lui Nicodim 
se desprinde clar un fapt: redactia §i ortografia lui sirbeasca. De§i s-a afirmat 8 
ca acest manuscris este prima dovada de folosire in 'Jarile Romane a scrisului 
«  in noua ortografie a redactiei sirbe», deci inca inainte de GKaaaHTf h3mkachhc> w 
HHCMfHCjf a lui Constantin din Kostenet (circa 1418), folosirea consecventa a 
unui singur ier, lipsa literei s , inlocuirea deasa a lui ki §i 'k cu h §i e ne dovedesc 
exact contrariul, §i anume pastrarea de catre scriitorul tetraevanghelului din 
1404—1405 tocmai a tradifiei de ortografie sirbeasca din secolul precedent.

S-a afirmat de asemenea ca acest manuscris a slujit ca model unui mare 
copist §i artist moldovean, Gavriil Uric 9; acest lucru nu se vede insa nici in 
ortografie, nici in continutul sau miniaturile tetraevanghelelor din 142910 §i 
din 1436 u . Incercind o comparatie a textului in special a sinaxarului — aspectul 
artistic al pretinsului izvod nu a lasat nici o urma in manuscrisele moldovene§ti — 
am constatat deosebiri esentiale intre manuscrisul din 1404— 1405 §i cele de 
la Gavriil Uric in ceeace prive§te atit redactarea 12, cit §i continutul13. Lipsa 
sfintilor sirbi din textul lui Nicodim §i prezenta, 25 de ani mai tirziu, a lui 
Simeon §i Sava in texte de redactie mediobulgara din Moldova, legata in

1 . » y  >  C K .w in k ;  >  b k  p a k e h .

2 . OG(l/AI|!dTK >  O g p i i i p S T K ;  M A K -K K -V  >  .w k K K K I.

3 Totuçi, in cazul contractarii, npnnTn — défi se intîlneçte contractai in cele mai vechi 
copii din see. al X I —XII-lea — acest verb este redat cu regularitate in cazul de fa {a necontractat.

4 Se folosit numai ca cifra 6.
6 C-kA«, C-kAPaR», etc. > 3A<, 3AP480
6 l l 3 p j H A 'k  >  H c p d H A K .

7 De semnalat disparita semnului de inmuiere a consoanei.
8 I. I u f u ,  Despre prototipurile literaturii slavo-romàne din secolul al XV-lea in«M itro- 

polia Olteniei», an. X V , 1963, nr. 2—8, p. 533.
8 Ibidem, p. 533:« . . .  Gavriil de la Neam^. în anul 1429 el a transcris in redac^ie medio- 

bulgara textul tetraevanghelului lui Nicodim de la Tismana, scris in anul 1405 in noua orto­
grafie a redac|iei sìrbe». Em. Turdeanu crede câ este scris in mediobulgara La littérature 
bulgare du X IV e au siècle et sa diffusion dans les pays roumains, Paris, 1947, p. 125 nota 2 çi 3).

10 Biblioteca Bodleiana din Oxford-Anglia, Cod. Can. Graeci no. 122, dupa P. A. S î r c u. 
3 a M e m K U  o C A aenH CK U x u pyccitux pyKonucnx e Bodleian Library e Û KCifiopde «H3BecTHH OTfle- 
JieHHH pyccKOTO H3biKa h cjiobcchocth Hmii. AKaaeMHH Hayi<», 1922, tom. VII, cartea 9, 
p. 325-345.

11 Muzeul de artâ al Republicii Socialiste România, Ms. 4.
12 Fficìnd comparala cu tetraevanghelul din 1436, constatàm numeroase diferente în 

redactare la 1, 5,13 sept., 11, 22, 23 oct., 13 dec., 18, 23, 30 ian. etc.
13 în sinaxarul manuscrisului lui Nicodim lipsesc: cuvio^ul loan Postnicul (postitorul) 

la 2 sept., sf. Sozont la 7 sept., sf. «  Avtonom» la 12 sept., cuviosul Roman Cîntâretul la 1 oct., 
Ipolit, papa Romei la 30 ian. çi în_ special sfingi sîrbi: arhiepiscopul Sava la 14 ian. çi Simion 
«  noul izvorîtor de mir» la 13febr. în schimb în manuscrisul de la 1404—1405 apar la 24 noiem- 
brie sf. Mercurie çi Ecaterina care lipsesc la Gavriil Uric.
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acea vreme doar indirect de tàrile fi feudalii sirbi, sint foarte concludente 
pentru noi: manuscrisul din 1404— 1405 nici nu a fost imitai, nici n-a servii ca 
izvod lui Gavriil Urie — ba mai mult chiar — nici copistilor munteni de mai 
tirziu, càci tetraevanghelul ferecat la 1518— 1519 de postelnicul Marcea al lui 
Neagoe Basarab poate fi asemànat ca scriere, continui §i miniaturi (frontispicii) 
mai curind cu cel moldovenesc de la 1436, decit cu cel de la mànàstirea Tismana x. 
Totufi e de remarcat cà de§i redaefia sirbeascà este rar folosità in manuscrisele 
moldovenesti, ea a continuai sà fie folosità in Tara Romàneascà, atit in càrfi cit 
si in documente 2; uzarea coltului din dreapta a càrtii lui Nicodim dovedefte 
intrebuintarea indelungatà a acestei redactii in obftea monahalà de la Tismana.

Miniatura. Dacá scrisul inghesuit, auster, amintefte de orele nesfirfite 
de trudà fi de monotonia programului mànàstiresc, cele patru frontispicii sint 
tot atitea ferestre deschise càtre o altà lume, neafteptatà, de gingàfie fi de 
bogàtie. O vegetatie vie de fiori, frunze fi fructe, impodobefte frontispiciile 
care apar stràjuite pe de làturi de pàsàri cu penaj stràlucitor.

Cele patru frontispicii (f. 17, 101, 147, 237) 3 infàtifeazà un portic scund, 
caracteristic manuscriselor grecefti fi slave din sec. al XIY -lea. Eie se pot 
inscrie intr-un dreptunghi de circa 14 X 6 cm fi incadreazà pe 3 laturi titlul 
scris cu litere de aur al fiecàrei evanghelii. In lungime, nu depàfesc rindurile 
scrise cu negru iar in inàltime formeazà cam o treime din partea scrisà a paginii.

Fiecare frontispiciu este màrginit de un chenar ingust de culoare brun 
rofcatà, pe care se aflà pictat cu culoare albà fie un fir de triglife albe la primul 
fi la al treilea 4, fie un zigzag de aceeafi culoare la cel de-al doilea, sau de 
culoare rofu-deschis cu marginea albà la ultim ul6. Aceste chenare inchid 
un cimp suflat cu aur, pe care miniaturistul §i-a afternut decoraría fioralà, 
atit de variatà ca compozitie fi motive.

Primele douà frontispicii, foarte apropíate ca armonie de culori — mult 
albastru pe fond auriu — , se aseamànà fi ca conceptie: vreji albaftri, al càror 
relief este accentuai de un fir alb la m ijloc, se ràsucesc in volute inchizind la 
mijloc o floare cu petale ràsucite inlàuntru fi purtind ghimpi albi. Din loc in 
loc se ridica pe vreji alte fiori, verzi sau rofii, ori frunze in trei lobi, ca de smochin, 
a càror luminozitate dà viatà miniaturii. La frontispiciul I (fig. 1) vrejii au o 
mifeare continua, pe cind la frontispiciul II (fig. 3) ei sint fragmentati fi 
compun cercuri sau bucle in forma alungità de inimà, fie adosate, fie afróntate. 
Defi pentru ansamblurile decorative simetría este obligatorie, fi la primul 
frontispiciu, fi la al doilea, axul centrai al compozitiei este deplasat spre stinga,

1 Aceasta asemànare nu se datoreçte fìliajiei manuscriselor, ci probabil unui izvod comun 
mediobulgar.

2 Vezi pentru sec. al XVI-lea I o n - R a  d u  M i r c e a ,  Relations culturelles roumano- 
serbes au X V I e siècle, In RESEE, I (1963), nr. 3—4.

3 Frontispiciul I a fost reprodus in Istoria Romàniei, vol. II, Ed. Academiei Republicii 
Socialiste Romania, 1962, fig. 218; G. P o p e s c u - V î l c e a ,  Le problème de l'entrelac, 
pl. 1, fig. 1 ; Y.  V à t à ç i a n u ,  Istoria artei feudale,. . . ,  I, p. 462, fig. 431 ; C o r i n a  N i c o ­
l e  s c u, Miniatura fi ornamenlul càrfii manuscrise din Tarile Romàne, sec. X I V —XVIII .  
Catalog, Rucureçti, 1964, fig. 6. Pentru frontispiciul II, descriere fi fotografie la G. P o p e s c u -  
V î l c e a ,  loc. cit. ; çi E m.  T u r d e a n u ,  op. cit. fig. 1.

4 La frontispiciul III, triglifele sìnt redate neglijent.
5 Ambele chenare ìmpodobesc adesea miniaturile bizantine çi cele slave çi armene, care o 

imita (J. E b e r s o l t ,  La miniature byzantine, Paris, 1926, pl. X X I ;  S . S i r a r p e  D e r  
N e r s e s s i a n ,  Manuscrits arméniens illustrés des X I I e, X I I I e et X IV e siècles, Paris, 1937,
1 . . .  ; M.  V.  Ç c e p k i n a  Eo/uapcKan MUHuamwpa X IV  sena, Moscova, 1963, p. 41).

14*
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càci volutele, buclele fi cercurile, sìnt inegale ca dimensiuni iar mi§carea de 
desfà§urare a vrejilor este inegalà.

Ultimele douà frontispicii, mult mai ràu conservate, sint sàrace ca inspi­
ra le  §i mai putin reu§ite ca armonie de culori ; s-ar pàrea cà miniaturistul i§i 
epuizase resursele. La frontispiciul III  (pag. 4), fondul de aur este impartii in 
romburi printr-un grilaj albastru reliefat cu alb, avind la incrucifarea barelor 
un punct ro§u, ca un rubin. In fiecare despàrtiturà se aflà cite o floare cu patru 
petale in cruce *, de diferite culori (verzi, castanii, albastre) conturate cu alb ; 
adincimea corolei este redatà cu tonuri mai deschise de aceea§i culoare 2. Fiorile 
sint rìnduite in §iruri oblice alternante: unul de fiori verzi, altul de fiori albastre. 
Cele din §irul 2 §i 3 de la inceput au accente ro§ii, la care apoi artistul a 
renuntat. Aceleafi fiori decoreazà §i cimpul frontispiciului IV  (fig. 5). Dacà forma 
lor aminte§te intrucitva de cele din primele douà frontispicii, asezarea lor in 
§iruri oblice ar corespunde celui de-al treilea. Se remarcà §i aici inegalitatea 
de desen.

Ìn afara chenarelor, frontispiciile sìnt ornamentate cu accesorii fie vege­
tale, fie animale (pàsàri). Apar vrejii carnosi din cimpul centrai al frontispiciilor
I §i II cu dori mari de acela§i tip sau bobite simple sau triple cu circei de aur 
atirnate pe tulpini gratios incovoiate. 0  decoratie exterioarà aparte prezintà 
frontispiciul III , in care se imbinà frunze amintind semipalmeta, fiori cruci­
forme, spini stràpungind bobite ro§ii. Prin accente de culoare, toate acestea 
capata mult relief.

Initialele de la inceputul textului fiecàrei evanghelii ( k, 3, n, k) fac parte din 
ornamentarea obi§nuità a tetraevanghelelor (fig. 6). Eie depàfesc in ìnàltime o 
treime a textului, iar rindurile scrise i§i adapteazà lungimea dupà contururile 
literei. Numai primele douà initiale se armonizeazà ca motive frontispiciilor 
respective. Astfel 3 §i k se intilnesc destul de des in manuscrisele slavo­
romàne mai ales in cele moldovenefti 3, pe cind literele k §i n, folosind motivili 
fiorii cruciforme din frontispicii — iar prima §i o pasàre — , se intilnesc ìn 
ornamentica bizantinà din sec. al X I —X IV  §i a celei slave din Balcani 4. Pe 
acela§i fond de aur sau desenate cu acela§i metal, initialele ornate folosesc 
culorile §i tehnica frontispiciilor.

Alàturi de motivul vegetai, miniaturistul ìntrebuinteazà §i motivul zoo- 
morf (pàsàri) pentru care dovede§te o pricepere deosebità. E1 i§i gàse§te 
aplicarea la frontispiciile I, II  §i IV  §i la litera ornatà K. Doar frontispiciul
III , mai sàrac §i cu ornamentatie exterioarà deosebità, nu prezintà acest motiv.

Cel mai bogat ornamentat este primul frontispiciu : la colturi, douà pàsàri 
mici cu aripi aurii, cu ciocul rotunjit, i§i ciugulesc fiecare cite o ghiarà ridicatà 
in sus. Deasupra fiorii laterale, pe marginea exterioarà a paginii, este pictat

1 Floarea cruciformä se repetä la iilitialele 11 fi H; ea amintefte crucile din teracotä 
smältuitä ce orneazä la Cozia si la alte construc^ii contemporane, ferestrele sau cornija la 
exterior.

2 Acest element decorativ este räspindit in manuscrisele bizantine din sec. al XIV-Iea. 
( K u r t  W e i t z m a n n ,  Die bizantinische Buchmalerei des IX . und X  Jahrhunderts, Berlin, 
1925, p. 16, fig. 13 —15; p .  62, fig. 11;  V l a d i m i r  S t a s o v ,  L'ornement slave et oriental 
d'apres les manuscrits anciens et modernes, Sankt-Petersburg, 1864, pl. CXXII, 36; M. V. §  c e p- 
k i n a, op. cit., 57).

3 Vezi in special Repertoriul monumentelor j i  obieclelor de artä din timpul lui Stefan cel 
Mare, Ed. Academiei, 1958, fig. 394 §i 396.

4 K. W e i t z m a n n ,  op. cit., p. 16, 62;  V.  S t a s o v ,  op. cit., pl. C X X II Nr. 36; 
M. V. §  c e p k i n a, op. cit., p. 57.
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un foim  cu penaj verde-albastru, cu picioare lungi cu ghiare rofii fi cu o coadà 
ce se ràsucefte la viri ca una din literele de aur din text. ín  fine, litera de 
dedesubt reprezintà un trunchi de fiori, pe care s-a prins cu ghiarele o pasàre 
acoperità cu pene rofii, cu cioc puternic de aceeafi culoare, de care atirnà un 
f'ruct rofu. Aripile verzi cu nuante de aur, ufor desfàcute, capul intors, lasà 
impresia unei pàsàri gata de zbor.

Frontispiciul II este im podobit lateral cu un pàun cu gitul ondulai, de 
un albastru sclipitor, cu pieptul fi aripile de aur, avind o coadà cenufie acope­
rità cu «  och i» a lbatri fi aurii. Pasàrea singurà da bogàtie intregii pagini prin 
eleganta desenului fi culorile delicate.

In fine, ultimili frontispiciu este ornat de douà pàsàrele cu aripi albastre, 
càtàrate pe o tulpinà de aur cu fructe ; eie se intorc speriate, cu ciocul deschis.

Dacá frontispiciile au o valoare inegalà ca realizare, mai ales prin defectele 
de com pozitie ; dacà eie sint executate — mai ales ultimile douà — neglijent, 
dìnd dovada cà nu au fost lucrate cu precizia geometricà obligatorie desenului 
decorativ al miniaturisticei, acestea sint ràscumpàrate de mari calitàti de culoare: 
pe un fond bogat ile aur sau pe albul pergamentului, miniaturistul folosefte 
mult albastru, verde, castaniu (siena ars), rofu (vermillon sau cadmiu) §i alb ; 
pentru a-i da o nuantà mai descbisà, el le combinà fie amestecind vopselele 
pentru a obtine culori noi, fie amestecind culoarea cu negru. Ca sà deschidà 
culoarea prin «  lum ini», el hafureazà albastrul sau verdele cu linii de aur sau 
cu alb. Ceea ce caracterizeazà armonia aceasta este predominanta culorii 
albastre, mai ales in primele frontispicii. Afarà doar de chenar, desenul este 
executat cu aur fi la celelalte demente ornamentale (pàsàri, fiori, litere ornate) 
iar in cuprinsul lui, uneori cu alb.

In opozitie cu felul in care este tratatà ornamentarea geometricà, viu 
coloratà, dar platà ca un covor, a manuscriselor románefti, cea a manuscri- 
sului din 1404— 1405 dà senzatia unui puternic relief : motivele florale fi pàsàrile 
se detaseazà de fond. Miniaturistul folosefte in acest scop linii de culoare 
mai incbisà, puncte de alb sau de aur, accentueazà conturul fi creazà diferente 
de nivel cu alb sau aur, intàrefte linia desenului, pentru a reda pàrtile umbrite 
sau luminate.

Ín toate miniaturile, care impodobesc cu o sobrietate retinutà manu- 
scrisul, miniaturistul se dovedefte a fi un artist care incearcà sà redea ìntr-o 
formà stilizatà o lume realà. Farmecul frontispiciilor fi initialelor ornate izvo- 
ràfte nu atit dintr-o savantà schematizare, cit din calitàtile lui de pictor (armo- 
nizarea culorilor, relieful, expresivitatea pàsàrilor). E l dà dovada de talent, 
ìnsà nu fi de cunoafterea unor procedee de mefter.

Aceastà opera de miniatura ramane prin caracterele ei izolatà de celelalte 
lucràri executate pe teritoriul tàrii noastre ; càci atit in Moldova, cit fi in 
Tara Romàneascà fi Transilvania, in sec. al XV-lea — al X V III-lea  motivele 
geometrice dominà decoratia frontispiciilor, dindu-le acestora aspectul de stofe 
scumpe brodate cu fir. Numai primul frontispiciu al evangheliarului lui Neagoe 
Basarab, aflàtor azi la Sucevita \ fi citeva manuscrise grecefti scrise la sfirfitul 
sec. al X YI-lea fi in sec. al X V II-lea — fi nu cu singurantà in tara noastrà 2 — 
se apropie totufi prin desenul (fiori, vreji, pàsàri fi animale) fi prin coloritul 
lor de tetraevangbelul lui Nicodim. Tirziu, in sec. al X V II-lea , miniaturiftii

1 Biblioteca mànàstirii Sucevita, Ms. nr. 25 (expus in muzeu; vezi D. D a n ,  Mànàstirea 
Sucevita, Burniresti, 1923, p. 61—2). Asupra lui vom reveni cu alt prilej.

2 N. I o r g a, Les arts mineurs en Roumanie, p. 50—51.
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romàni, urmìnd curentul nou in artà §i sub influenza grecilor, ìncep sà foloseascà 
din nou motivele oferite de realitate, poate chiar de propria lor observatie. 
Este insà vorba de o altà conceptie artistica, de alt curent in miniaturisticà.

Un prototip anume al miniaturilor tetraevanghelului lui Nicodim nu am 
putut gâsi. Totuçi únele demente se intilnesc ici §i colo in manuscrise ornate 
bizantine, bulgare §i armene, dar — fapt demn de luat aminte — nu §i in cele 
sîrbeçti, in aceastâ vreme incà nedesàvîrçite ca executie x, dar avind un reper- 
toriu de m otive propriu.

în aceste conditii, ni se pare ca izvorul de inspiratie al decoratici manus- 
crisului lui Nicodim trebuie càutat in arta bizantina. Pàtrunsà de numeroase 
demente orientale, ìntre care §i de elementul zoom orf §i floral 2, dar pàstrind 
o claritate, o sobrietate §i o ponderatie mo§tenità din arta vechilor eleni3, 
ornamentarea textelor aça cum au realizat-o me§terii Bizantului a continuât 
sa fie imitata de tàrile din sud-estul §i estui Europei. Astfel m otivul fron- 
tispiciului I §i II  are o largà ràspindire in timp §i spatiu in miniatura §i pictura 
decorativa din aceastâ zonâ. Frontispiciul III se întîlneçte aproape identic intr-un 
tetraevanghel grec cu comentarii din 10624; chenarul in zig-zag apare in Bizant 
incà din sec. al X-lea — al XI-lea ®, iar cel format de triglife este foarte ràspindit 
in arta greacà §i greco-bulgarà din sec. al XIV -lea sau in cea armeanà, strins 
legata de cea bizantinà. Motivul fiorii cruciforme este la fel de caracteristic 
acestei arii de ràspindire. Alte demente din miniaturile tetraevanghelului lui 
Nicodim apar §i in manuscrisele armene din sec. al X IV -lea ; de pildà, pasàrea 
din initiala K impodobeçte, cu mici deosebiri, frontispiciul unui tetraevanghel 
armean din sec. al XIV-lea, pàstrat in bibliotecile sovietice 6 §i ale càrui motive 
§i cidori ne amintesc de frontispiciile I §i II. Alte mici accesorii exterioare ì§i 
gàsesc corespondente in tetraevanghelele din 1307 §i 1331 pàstrate la Venetia 7 
§i in diferite alte manuscrise armene 8. Dar, cu toatà asemànarea motivelor 
manuscrisului de la 1404— 1405 cu miniaturile armene, aceastâ apropiere trebuie 
càutatà mai curìnd in strinsa legàturà dintre arta armeanà §i cea bizantinà 
in sec. al X II-lea  — XV-lea decìt intr-o dependentà directà de cea armeanà.

Alàturi de miniatura bizantinà §i dupà modelul ei apare ca o expresie 
proprie a fiecàrui popor — dupà tendimele §i posibilitàtile lui de realizare, 
la un anumit stadiu al dezvoltàrii sale — mai ìntii miniaturistica bulgarà, apoi 
cea sirbà, rusà fi in fine românà, avìndu-§i fiecare tràsàturde proprii 9. Pentru 
secolul al X IV -lea, realizarea cea mai inaltà este cea a taratului de Tìrnovo. 
Aici se fixaserà meçteri greci10, prin care s-au impiantai la curtea imperialà 
bidgarà caracterele miniaturii bizantine, ràspìndite apoi pinà la Dunàre, uneori,

1 Nu mi-a fost posibil sä consult lucrarea lui S v . R a d o j ö i ö ,  Stare srpske miniature, 
Belgard, 1950. Am folosit Minijatura u Jugoslaviji. Muzej za umjetnost i obrt, Zagreb, April- 
Juni, 1964.

2 J. E b e r s o l t ,  La miniature byzantine, p. 74.
3 J. E b e r s o 11, op. cit., p. 62.
* Pästrat la biblioteca publica din Leningrad. Reprodus in Hcmopun pyccxoio opHdMemna 

c X I  do X V I cmonermiH no dpeenuM pyKonucHM. Bu3aHtnuitCKUÜ opHdMemn X I —X I I  es., Mos- 
cova, 1870, vol. I, pl. X V , fig. 2.

5 J. E b e r s o l t ,  op. cit., album, pl. X X I, X X X II.
6 V I. S t a s o v ,  op. cit., pl. CXLVI 8.
7 S. D e r .  N e r s e s s i a n ,  op. cit., album, pl. XLI/133, 141.
8 S. D e r  N e r s e s s i a n ,  op. cit., album L X V —LX XX IV .
9 I. D u i c e v, EoAzapcKue jiutfeeue pyKonucu X IV  eexa, in M. V. § c e p k i n a, 

EojieapcMH Muuuamwpa X IV  eexa, Moscova, 1963, p. 7 — 19.
10 Ibid., p. 15.
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ca in cazul de fatà, treeind §i la nordul fluviului. Motívele bizantine de fiori 
§i pàsàri, bogatul fond de aur al miniaturii Paleologilor, pe care se armoni- 
zeazà afa de bine culoarea albastrà, ca fi relieful puternic al desenului, forma 
frontispiciilor, sobrietatea fi armonia decoratici fi armonia de cu lori1 sint 
comune ornamentàrii manuscrisului lui Nicodim fi miniaturilor bulgaro-bizan­
tine ale atelierului imperiai de la Tirnovo, in special celor ale Psaltirei Tom ic 
din 1360— 13632. Aceasta ne indreaptà spre o sursà comunà de inspiratie, 
care trebuie càutatà in arta constantinopolitanà. Totufi, executia perfectà a 
Psaltirei, datorità unui mare artist este superioarà celei de neprofesionist a 
tetraevanghelului lui Nicodim.

fin in d  seama de considérentele de mai sus, miniaturile prezentate in aceste 
pagini isi gàsesc locul mai mult in arta bizantina si in cea de la sudul Dunàrii 
decit in miniaturile romànesti de mai tirziu. Eie reprezintà unul din multiplele 
demente de viatà greco-slavà importate, care au jucat un anumit rol in fa ra  
Romàneascà fi Moldova in primul lor secol de existentà ca stat. Aceasta traditie 
culturala se va stinge insà repede: opera lui Nicodim va ràmine farà continuator3, 
càci miniaturile ce vor izvorì din centrele romànefti, mai ales in Moldova, au 
alte caractere, a càror originà ifi afteaptà incà explicatia.

Ferecàtura (fig. 7). Plàcile de argint aurit (31,3 X 23,5 cm), lucrate 
«  au repoussé» fi completate prin cizelare ori de cite ori a fost nevoie sà se 
diferentieze planuri deosebite ale fundalului sau sà detafeze pe el figurile lucrate, 
reprezintà pe avers «  Ràstignirea » , iar pe revers «  ínvierea», in forma obifnuità 
in Ràsàrit (Anastasis). Scena «  Ràstignirii» este redatà cu multà simplitate, 
fie pentru a facilita executia, fie datorità folosirii unor modele arhaice. Totul 
se aflà redus la esential: in centru, pe crucea ce depàfefte lateral suprafata 
impusà de cadrul compozitiei, se aflà Isus cu capul inconjurat de un nimb 
cruciger. De o parte fi de alta a capului, pe bara transversalà a crucii, se aflà 
textul slavon cu litere masive «  Isus H ristos» (le. Xc.), iar deasupra capu­
lui textul «  ìmpàratul m àririi» (u,<d>pk C/\<d>K<ki>)4. Personagiile care mai 
tirziu inconjoarà atit de numeroase «  Ràstingirea», sint aici reduse doar la 
douà: apostolul loan in dreapta fi in stìnga o mironosità (MHpoH«5CHHk>), 5 
poate Maica Domnului. Artistul a ftiut sà armonizeze siluetele celor douà 
personagii unduirii corpului lui Isus, printr-o mifeare accentuatà fi de costu- 
mele lor cu falduri puternic trasate. Deasupra crucii, de o parte fi de alta a 
inscriptiei, spatiul este acoperit de doi ingerì.

Intreaga scenà este redatà cu multà fortà, prin reliefarea formelor piep- 
tului, prin grija deosebità pentru arhitectura constructiei. Expresia tulburà-

1 J. E b e r s o l t ,  op. cit., p. 51.
2 M. Y. § c e p k i n a ,  op. cit., dar se deosebefte mult de oruameutica tetraevanghelului 

lui loan Alexandru sau a cronicii lui Manasses.
3 Din nefericire, manuscrisele datate din Tara Románeascá pina la ineeputul sec. al XVI-lea 

sint foarte rare. Nu cunóse decit un manuscris ornat de la 1474, pástrat la Biblioteca publica 
de stat« Salticov ¡ycedrin» din Leningrad (E. E. G r a n s t r e m ,  Onucauue p yccK U X  u c jia e n -  
h c k u x  n e p e a M e m lu x  p y K o rtu ce ü . P y K o n u c u  p y c c x u e , Éo.m a pcK ue, M O AdoesiaxuücKtte, cepG cKue. 
Leningrad, 1953, p. 89).

4 Atit de obifnuit in iconografía bisericilor de limbá slava. in acest caz artistul nu-fi
propor^ioneazá de la inceput desenul §i se corecteazá in timpul lucrului: literele h p k ,  mari, 
inghesuie pe celelalte trei c ab .

6 Cuvintul AtHpoHocHî K, are litera h redatá greceste (sau y). Este oare o eroare a artis- 
tului care omite bara din stinga sau este o imitare involuntará a unui model in care textul 
(altul) era grecesc? S-ar putea ca in acest caz .wp.0v sá deviná /wiipov.
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toare a capului lui Isus càzut pe urnàr, si îrçit de suferintà, ca §i vigoarea cu care 
artistul a ftiut sâ infàti§eze corpul gol sau cele douà personagii sìnt compromise 
de proportia data picioarelor lui Isus, prea scurte pentru restul corpulu i1, 
§i mai aies de miçcarea lor falsà ce poate fi explicatà prin incercarea artistului 
de a continua aceeaçi miçcare de unduire, care stràbate ca un fior scena. 
Aceastà scenâ este încadratâ de un chenar format din 16 iconite dreptunghiulare, 
inchise in chenare cu arcada trilobatà, unele pe colonete avìnd bine marcate 
bazele §i capitelele. In eie sînt reprezentati apostolii §i evangheliçtii, precum 
§i busturi de îngeri cu cîte un toiag, terminât cu o cruce dublâ, §i de serafimi. 
Apostolii §i evangheliftii apar çezînd pe jeturi §i tinìnd cite o carte sau un rotul 
intr-o minà, iar cu cealaltâ binecuvintìnd. Dacà proportide figurdor, prea 
mari, §i ale corpurilor, prea robuste, nu corespund realitàtii, mi§carea este 
sugeratà cu multa expresivitate iar fórmele cu un puternic relief.

Deasupra fiecàrei arcade se afià inscris intr-un cartu§ dreptunghiular numele 
celui reprezentat. în  partea stingà sfintul Pavel (c<Kf>TH IIdK<fAK>), sfintul 
Petru (c<Kf>TH IIíTpkj, sfintul Luca (c<KfTH> dov'Kd), sfintul Yartolomeu 
(c<KfTH> ñapTOAOAííH), sfintul Iacov (c<K(TH> IdKOKh), in dreapta, sfintul «  Iovan» 
(c<Kf>TH <H>WKdHK), apoi alt sfìnt «  Iovan» (c<KfTH> <H>WKdHk), sfintul 
Matei (c<KfTH> dldTJH), sfinttd Marcu (c<kìth> dldpKo), sfintul Toma (c<kìth> 
ToAXd), jos, sfintul V . . . .  (c<Kf>T<H> E . . . )  §i sfintul Filip (c<kíth> ^ hahiik).

O asemenea incadrare a scenelor de pe copertele de metal ale tetraevan- 
ghelelor fi icoanelor este obiçnuità lumii sud-dunârene, mai ales Bizantului, 
iar pe teritoriul fàrilor Bomàne, ea apare destul de rar in sec. X V —X V I. 
Se remarca lipsa ìntre apostoli al lui Simeón §i Andrei, obiçnuità acestor repre- 
zentàri. In locul lor apare aci numele répétât «sfin tu l Iovan » (o datà sub
forma cth COkjhk §i sub el a doua oarà, c. (V'ÌKdHk). S-ar putea sà avem de 
a face cu una din greçelde de scriere ale argintarului, care a desfigurat numele 
lui Simion in cth (x)K4Nk. Cit privefte pe «  sfintul» V . . .  »  care apare in locul 
lui Andrei, nu poate fi Vartolomeu, care este mentionat.

Cealaltâ copertà înfàti§eazà«  învierea» sub form a« Anastasis». Cu aceea§i 
putere de evocare, artistul redà in centru pe Isus, de proportii mult mai mari 
decit celelalte personagii, conform principiilor esteticii bizantine ; crucea masiva 
purtatá de el depâçefte cu mult cadrul scenei, intrerupind cartuçul dublu cu 
inscriptia. Sub picioarele lui Isus, o banda in unghi, cu vìrful in jos, transforma 
in postament cele douà porti frinte ale iadului, redate de obicei incrudiate 
in X  sau in V. £>i aci vìrful unghiului sau piciorul unuia dintre personagii 
sparge cadrul scenei, dovedind cà lucrarea a fost facutà fàra schità prealabilà. 
Spre dreapta apar Adam §i Eva iar in spatele acesteia, pierzìndu-se in perspec- 
tivà, §irul urmafilor, sugerat numai prin trei cliipuri de barbati. De cealaltà 
parte, in dreapta, douà figuri incoronate, cu nimb in juriil capului, in vefminte 
bógate, unul cu barbà, celâlalt adolescent, intruchipeazà — dupà canon — pe 
Solomon §i D avid 2. Prin veçmintele lor regesti, de tip bizantin (nu antic), 
in cute largi §i simple, prin trupurile lor drepte, grupul din aceastà scenà apare 
in contrast evident cu agitatia de miçcàri si falduri a grupului celor din stìnga.

1 Silit parca de spa(iul mie ce-i ramine in partea de jos a plàcii.
2 David, cu chip juvenil fi cu o imbräeäminte oarecum deosebitä, fi Solomon au fost 

identificati cu Vladislav fi so^ia sa Anca (N. I o r g a fi G. B a 1 f, Histoire de Vari roumain 
ancien, Paris, 1902, p. 34.) T e o d o r a  V o i n e s c u  (in Studii asupra tezaurului etc., 
P- 60—61), fi apoi V i r g i l  V ä t ä f i a n u ( i n  Istoria artelor etc., vol. I, p. 456) resping 
aceastà identificare.



Fig. 1 Pagina din manuscris. Frontispiciul
Cliseu: Muzeul de artä al Republieii Socialiste Romania.

I I  /  '" / '

NHPA 11 « À Ï T ft4 1 y- 
ÄSf t X h M m .  A S M  

.\Afik pûAfï ftAAKA. ICAAfttKl 
p O A H / lA K O M . ÎA K O h ïf ifM

A h  '• o y A®  Y-- H f - 7  a T i m  e r o . 

ioyVU<fctp#AH. m  H iA
A w f & i ' Â Ô M .

.».l/ if fl«MA - CtpOMdttfXkjbl 
AA»M A. ÁjtAM<n{«M.H AAAHHAAASA. 
MAIIHAAAfti1tf«0AIM IAÀCW HA. mAA 
l (VH<*tpt¿lt,C!A A M Ó H A . (AAMON/t>(

.  M V K t t i l

¡ÓÁP,W ñ H u ú m Y ' H t  ( v m U ' t . i



C H M CT06 6V-AU, 

Í Y V f h t w k H T ^ M k n  g f e A ^ T O U l t C T ó T O  

r e  B  A  r o  H  € h ï  A .  t u  H á Y C A * ? f i €  fife I T Í A  Y  H C A Ï

M O . ' S  H ^ g S t C b T H O  H f í -

d ' f A t ' » 1*  C C | ) r t H V l  £ ^ H r i A Í (  C K f x C  ‘

n o r t A  H m o / v U é ^  A A  A u J a < 4  P O V * £ t

4 H U . A I S  A  .  A A  * * * *  A 1

A l\ < p  A i ,  A ^ A A l l  ( j t y X i )  .  J > é { O *  j .

*< Z T 7 F F ~ Ï-^  * ♦ * /* « * >  ^ | *
f  fv A *3M l - i w  * v  C , *  1 ... ¿

M * } > .  .¿ lim *  c & k -
/  • *  / K $ < t -  •*** ' * "

Fig. 2 ïnsemnarea popei Nicodim

Fig. 3 Frontispiciu la Evaiighelia de la Marcu
Cliçee : Muzeul de Artä al Republicii Socialiste Romania



Fig. 4 Frontispiciu la Evanghelia de la Luca

Fig. 5 Frontispiciu la Evanghelia de la loan
Cliseu : Muzeul de arta al Republicii Socialiste România
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Fig. 7 Ferecätura manuscrisului 
Cliçeu: Muzeul de artä al Republicii Socialiste Romania
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Fondili scenei este com pletai cu un peisaj convencional de stìnci, arbori §i 
pálmete, obi§nuit icoanelor sau miniaturilor.

Deasupra ìntregii scene, pe douà rìnduri despàrtite intre eie, se aflà scris 
tot in tehnica «  au repoussée», textul slav al antifonului 3, glasul 5, din dumi- 
nica pa§tilor: ¿a kkckpkcnVtk E<or>K H pas2H,a,8TK cc RpaSsH ier4© || H kh5-
>KfTk ot anu,6a ier7o HfNaKe8,i,f9HifHf er7o10 (Sà Invieze Dumnezeu §i sa se risi- 
peascà vràjma§ii lui §i sà fugà de la lata lui cei ce-1 uràsc).

Ìntocm ai ca §i textele evangheliilor, inscriptia antifonului este scrisà in 
redactie sirbeascà : inlocuirea iusurilor cu 8 §i i, un singur ier, cel moale ; 
lipsa lu i s  — dacà in cuvintul paSHA^Tk, §i poate KpaSH, avem un 3 bàtut 
pe dos — h pentru -fe ; iotizarea lui irò in  douà locuri ; trecerea lu i — kh — in
— Ke — . Grafia prezintà unele forme ciudate ca acel r culcat, apropiat de 
scrierea greacà din sec. al X I I I -lea — XIV-lea sau unele gre§eli ale argin- 
tarului, care bate unele litere pe dosul plàcii in pozitiv, asti'el cà apar pe 
fatà inversate (n §i n, poate 3 ). De altfel, asemenea forme ortografice apar fi 
la prima placa (h redat cu h in ivKaHK, cu ligatura hk ; dlaTfH, ToMa redat cu t  
in loc de 0 ). Ìmpreunà cu textele slave de pe prima copertá (este caracteristicà 
forma sirbeascà Iovan in loe de loan), tóate acestea tràdeazà apartenenta 
etnicà a mefterului (sau a càrturarului care a redactat textul).

Scena« Invierii» este inconjuratà de un chenar compus din douà vrejuri 
cu noduri §i semipalmete, infà§urate in spiralà, formind cercuri turtite ce amin- 
tesc motivul frontispiciilor I §i I I ;  eie sint inlàntuite §i intrerupte la colturile 
cbenarului §i la mijlocul fiecàrei laturi de bulbi puternic reliefati. Desenul 
surprinde §i aici prin neregularitatea lui, prin inegalitatea volutelor §i a pozitiei 
bulbdor; se pare cà artistul nu a folosit compasul §i a càutat mai mult efectul 
decit precizia. Adesea la capete, spirele sint inghesuite din lipsà de spatiu
— cum am mai vàzut §i la figurile reprezentate in centru sau la cartu§ele cu 
texte — datorità lipsei unui traseu dinainte schitat. Motivul vrejului circular 
cu spirele impletite a avut o mare ràspindire in ornamentica bizantinà, mai 
ales in miniaturà, incà din vremea Paleologilor11 §i de aci in cea armeanà din 
sec. al X II-lea  — X III-lea  12 §i cea sud-slavà 13. Cei opt bulbi ce decoreazà 
chenarul sint a§ezati in colturi §i la mijlocul fiecàrei laturi. E i folosesc douà 
m otive ornamentale inegal distribuite: unul dintre eie apare la 5 bulbi, altul 
numai la 3. Prim ul m otiv, format prin incrucifarea a douà zale ovale alungite, 
petrecute una printr-alta, cu buiine in lo curde libere din interior §i cu o floare 
de crin intre brate 14, i§i gàse§te analogii in lumea balcanicà a sec. al X I I —X III .

1 h  în loc de h.
2-3 Poate 3 bâtut pe dosul plâcii de argint în pozitiv în loc de negativ.
4 p în loc de r.
5 h în loc de -k>«.
6 n scris pe d o s .
7 r are o forma aparté, ca un fel de p inclinât çi eu bucla deschisâ.
8 01 în loc de s h.
9 Ligatura între a ?i <•

10 Ligâturi: as, 4 p, dE, a<; Th de 3 ori; iar în cealaltà inscrip^ie, la r.umele apostolilor 
lie, dP, d ik de 2 ori, h iik.

11 J. E 1 b e r s o 11, La miniature byzantine, pl. L X IX , nr. 3.
12 S. D e r  N e  r e s  es s i  a n, op. cit., fig. 11.
13 Vezi portalul b isericii de la Studenita.
14 S p. C e g â n  e a n u  BCMI, III, 1910, p. 3 — 6, Din odoarele bisericepi aie Muzeului 

National. I. B a r n e a, Tetraevanglielul de la Câldâruçani, ibid., X X X V II. 1944, p. 59, confundà 
acest rn jtiv eu crucea formata din împletituri.
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Cel de-al doilea reprezintà o cruce greacà cu capetele terminate in brate de 
ancorà ce se unesc ìntre eie, ìnchizìnd cite o floare de crin. Ambele motive au 
o larga ràspîndire în ornamentica sculptatâ de originà bizantina 1. Lipsa unui 
plan de detaliu desenat înainte de începerea lucrului pentru fiecare copertà, 
lipsa de varietate a tràsâturilor reliefului, datorità folosirii unui mie numâr de 
unelte, §i acestea probabil grosolane, stîngâcia în executie, ar indica nu un 
meçter specializat, ci un artist care a répétât din memorie §i destul de inabil 
un model pe care atît limba folosità, cît §i tipul iconografie arhaic §i motívele 
ornamentale, îl caracterizeazâ ca sîrbo-bizantin.

Tetraevanghelul lui Nicodim si cultura veche româneascà. Analiza manu- 
scrisului din 1404— 1405 pune o serie de probleme pentru ìnceputurile culturii 
româneçti, mai aies în 'J'ara Româneascà. Prin caracterele bizantino-slave aie 
miniaturii, prin grafia §i textul sâu arhaizant, acest monument apare izolat în 
cultura noastrâ medievalâ.

Inscriptia de la sfîrçitul manuscrisului ne dezvàluie numele scriitorului, 
«  popa N icodim ». Nu credem câ greçim atribuindu-i acestuia fi pictarea minia- 
turilor 2. în  afarà de tràsâturile comune scrisului §i miniaturii datorite perso- 
nalitàtii autorului (defecte de compozitie, neîndemînare în execu|ie, inconsec- 
ventâ ce se întîlneçte atît în folosirea motivelor la miniaturi cît §i în grafie, 
calitatea inferioarâ a cernelii §i a culorilor), un ait element vine sâ confirme 
ipoteza noastrâ: la primul frontispiciu pentru evanghelia lui Matei, cifra 1
din marginea titlului (rrtdK<d> a) este legatâ de chenarul de aur, fiind conti­
nuarea graficâ a acestuia §i se répéta ca mi§care de condei în coada çoimului 
de deasupra. Redactia sa sîrbeascà, putin obiçnuità în literatura scrisâ §i în 
cancelaría din Tara Româneascà la începutul sec. al XY-lea 3 §i deloc în Moldova, 
ortografierea unor nume biblice ìntr-o formà pretentios greceascà4, ne-ar 
sugera §i ìn cazul lui Nicodim caracterul dublu, grec §i slav, al culturii scrii- 
torilor isihaçi din Balcani de la sf'îrçitul sec. al X IY -lea 5, iar atribuirea originei 
sale greceçti în izvoarele sìrbe§ti ale timpului 6 capàtà o nouà confirmare. Nu ar 
fi exclus7 ca tot Nicodim sà fie §i me§terul improvizat al ferecàturii, càci fi 
aici întîlnim tràsàturile comune grafiei §i miniaturii, menzionate mai sus, precum 
§i folosirea redactiei sîrbe ìn textele de pe cele douà coperti de argint.

A§a dar, la 1404 toamna — 1405 vara, cu mai mult de un an înainte de 
moartea sa, acest ctitor de mànàstiri pe ambele maluri ale Dunàrii, ìn Kraina 
vidineanà §i muntii Severinului §i apoi ai Gorjului, se gìnde§te sà-§i ìncbeie 
viata — dupà conceptia isihastà — printr-o muncà de scriere §i ìmpodobire a 
principalei càrti liturgice, tetraevanghelului. Personajul de vazà la sud de

1 G a b r i e l  M i l l e t ,  Monuments byzantins de Mistra. Matériaux pour l'étude de l'archi­
tecture et de la peinture en Grèce au X IV e et X V e siècles. Album, Paris, 1910, pl. 49—1, pl. 56—3, 
pl. 57—2, 4, pl. 5 3 -8 , pl. 11 6 -4 .

2 Yerbul HdnHCdTH nu se limiteazâ numai la scriere; în slava timpului $i chiar în limba 
românâ veche,« a scrie o icoanâ» însemneazà« a picta» (F r. M i k 1 o s i c h, Lexiconpalaeosla- 
vico-graeco-latinum, Y iena, 1862—1865, p. 478).

3 Folosirea redac^iei sîrbe în sec. al XVI-lea am câutat sà o prezentâm çi s-o explicâm 
în studiul citât, Rélations culturelles, p. 309, n. 2.

4 Vezi mai sus p. 308.
5 Vezi I v a n  D u i c e v ,  op. cit., p. 9.
6 Vezi E m. L a z a r e  s eu , op. cit., p. 274—275, anexe.
7 J. E b e r s o 11, op. cit., p. V III ; A. N. S v i r i n ,  JJpeenepyccKa.H MUHuamwpa, 

Moscova, 1950, p. 8 ; S p. C e g à n e a n u ,  B.C.M.I., III, p. 3.



TETRAEVANGHELUL POPEI NICODIM 219

Dunàre §i apoi in 'Jara Româneascà, protejat de cran sìrbi §i de domnii romàni, 
prom otor al luptei anti-catolice care se dâdea tocmai în acest colf al lumii 
balcanice 1, în relatii eu patriarhul Eftimie al Tîrnovei 2 §i cu Isaia de la Hilan- 
dar 3, popa Nicodim, cunoscut càrturar §i orator, a folosit cunoçtintele de limbâ, 
de scriere §i de împodobire a cârtii câpàtate în locurile unde a trâit: Serbia, 
Athos, Yidin. De aceea, el recurge la un izvor de redactie sîrbà, folosind o 
literâ mai turtitâ, caracteristicà centrelor culturale arhaizante, §i încearcâ sà 
împodobeascâ textul prin folosirea culorilor în grafie. Oare acest text se gâsea 
la îndemînâ în ctitoria sa de la V odita? Admitînd câ la V od ita ,« în 'Jara Ungu- 
rea scâ »4, a scris Nicodim în 1404— 1405 tetraevanghelul sâu miniat, credem 
câ — cel putin pentru text — prototipul folosit se gâsea în acel loc. Çtim câ 
pe la 1372 8 mânàstirea Vodita avea — dupâ documentul de la Vladislav I — 
« u n  tetraevanghel ferecat §i aurit», probabil adus sau procurât de Nicodim 
de la Vidin, în a càrui apropiere trâise §i cu care Tara Româneascâ era în contact 
direct de relatii politice, culturale §i de frontierâ 6. Çi nu este de mirare. Texte 
de redactie sîrbâ se scriau chiar pentru tarul bulgar loan Sratimir din Vidin 
f i  pentru tarita sa Anca, sora lui Vladislav I, la 1360 7; aducerea în fa ra  Rom â­
neascâ a unui asemenea manuscris pe la 1371-1372, unde se gâsea réfugiât 
Nicodim §i mitropolitul vidinean Danid, protejatul domnului §i al patriarhiei 
din Constantinopole, nu este un lucru improbabil. De altfel, este momentul 
initial al expansiunii cârtii de redactie sîrbâ chiar pe teritoriul de limbâ bulgarâ 8. 
iVu este exclusa însâ nici posibilitatea originii atonite a izvodului, poate de la 
Hilandar, lavra mare sîrbeascâ ; pentru aceasta pledeazâ forma arhaicâ a 
continutului, fârâ predosloviile patriarhului Teofüact al Bulgariei §i fârâ acele 
inovatii în Sinaxar, proprii bulgarilor §i sîrbilor, care introduseserâ sfintii 

«n a tion a li»  în literatura s lava9. Spre aceeaçi origine ne îndreaptâ §i tipul de 
frontispicii si mai aies de litere ornate. 10

Caracterul miniaturii este eu certitudine bizantin sau slavo-bizantin (atonit 
sau tîrnovean). Dar se pune întrebarea: a avut autorul lor în fatâ un model 
ornamentat pe care 1-a copiât? S-ar pàrea câ izvodul pentru text nu purta

1 Vezi E m . L à z à r e s c u ,  op. c i t . ,  p. 262 — 264.
2 Vezi çi Mcmopun Ha ôi/xapcxama jiumepamypa, vol. I, Editura Academiei Bulgare de 

¡■Stiinfe, Sofia, 1962, p. 303.
3 Vezi E m . L à z à r e s c u ,  op. cit., p. 262 fi anexa III, p. 275.
4 Vezi mai sus p. 205.
6 Data lui nu poate fi 1374, cum este publicatà în DIR, p. 27—28 (vezi mai sus), ci o 

data imediat anterioarà, (argumenta^ia la E m . L à z à r e s c u ,  op. cit., p. 267).
6 Vezi mai aies E m. T u r d e a n u, La littérature bulgare etc., p. 38; cf. fi Mcmopun 

Ha (hjuapcKama jiumepamypa, I, p. 280.
7 Sbornicul din Gand (Belgia) din 1360 (Em. T u r d e a n u ,  loc. cit.,) Reproduceri 

în «  H3BecTHH Ha 6 ï>jirapcKH apxeojioraqecKH HHCTHTyT» III, 1925, p. 246—8, fig. 58—59. 
Nu am putut face o comparable eu tetraevanghelul de redactie mediobulgarâ, lucrat tôt la Vidin 
în 1348 (vezi literatura la E m. T u r d e a n u ,  loc. cit.) fi nici eu Apostolul de la mànâstirea 
Sf. Pavel de la Athos (menfionat de E. T h . K a r s k i în C/iaemcKan KupuiuioecKan naneoipa- 
<jhin, Leningrad, 1928, p. 249—5) sau eu Trifologhionul de la Zograf (menponat de acelafi), 
lucrârile în care se gâseau reproduceri nefiindu-mi accesibile.

8 Hcmopun na 6 b/izapCKma /tumepamypa, vol. I, p. 357.
9 Legâturile eu Isaia de la Hilandar fi eu Athosul se continuà fi dupâ venirea în l'ara 

Româneascâ (vezi Viafa lui Isaia, la E m. L à z à r e s c u, op. cit., Ânexe, p. 275, rînd 10).
10 Pe lîngâ izvoarele citate la nota 7, trebuie sà mai adàugâm exemplele de litere ornate 

eu flori cruciforme fi vreji din manuscrisele atonite de limbâ slavâ din sec. al XlV-lea, reproduse 
de E. T h . K a r s k i  (op. c i t . ,  p. 406, pl. 47) fi de P. A. L a v r o v  (Fla/ieoipatfnjmecKue 
ch u m ku  c wiocAaemcKux pyKonuceù èojtzapcKoeo u cepBcKoio nucbM a, M3flaHne C. üeTep- 

'6yprcKoro ApxeojioraraecKoro ÜHCTHTyTa (f. loc fi an), X I —X IV , p. 53, 64.
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ornamente, càci a§a s-ar explica neglijenta §i inconsecventa in reproducerea 
titlurilor pagínale (monograma evanghelistului, cífrele zacealelor fi glavelor, 
colorarea lor diferità, mai ales in partea de inceput) x. Iar posibilitatea de a fi 
reprodus ornamentaria unui alt tetraevanghel miniat pare redusà, datà fiind 
diversitatea motivelor §i lipsa lor de unitate 2 in cadrul manuscrisului de fatà, 
mai ales daca tinem seama de absenta inexplicabilà a micilor frontispicii la 
tabelele de capitole, sinaxar etc., atit de obi§nuite manuscriselor ornate slave 
§i bizantine contemporane, lucrate intr-un atelier de miniaturi§ti. Putem 
presupune cà Nicodim, la o virstà inaintatà, a improvizat aceastà decoratie 
dupà amintiri atonite sau poate chiar vidinene : utilizarea unor motive disparate 
§i lipsa unui pian desenat ar pleda in acest sens. Totu§i siguranta tehnicà a 
desenului §i a aplicàrii culorilor ar aràta cà autorul avea experientà in aceastà 
artà, fapt care ar explica §i memorizarea decoratici. Dacà am comparai orna­
mentatia manuscrisului lui Nicodim cu cea din PsaltireaTomic de la 1360— 13633, 
am fàcut aceasta pentru a sublima caracterele sale bizantine §i valoarea lui 
artisticà fatà de manuscrisele provinciale balcanice din epoca sa, càci nu avem 
dovada xinei copieri dupà operele atelierului tirnoveanu ; activitatea acestuia 
s-a reflectat §i in alte centre din Balcani: la Athos, poate la Yidin, §i in 'Jara 
Romàneascà prin opera lui Nicodim 4. De aceea, tetraevanghelul miniat din 
1404— 1405 se incadreazà in arta balcanicà, ca una din realizàrile ei de bunà 
calitate, fi este pentru inceputurile scrisului o màrturie rarà §i importantà pentru 
Tarile Romàne§ti, care precede cu peste 20 de ani seria manuscriselor miniate 
ale lui Gavriil Urie. E1 apartine unei epoci incheiate la inceputul sec. al XV-lea 
§i ne deschide calea spre aprofundarea raporturilor dintre tarile de la sudul §i 
nordul Dunàrii din perioada anterioarà ocupàrii Peninsulei Balcanice de turcii 
otomani.

Toate aceste constatàri vin sà completeze — sub rezerva pe care o lasà 
deoscoperirea unor noi monumente — imagina noastrà asupra situatici càrtii 
slavo-romàne din sec. al XIV-lea. ín  arhitecturà, in broderie 5, in picturà §i 
miniaturà se manifesta in 'J’ara Romàneascà acea sintezà greco-slavà care §i-a 
gàsit expresia cea mai caracteristicà in viata de la curtea din Tirnovo. In urma 
distrugerii acestui centru §i pierderii independentei statelor de la sudul Dunàrii, 
arta bizantinà §i literatura slavà vor avea in Tarile Bomàne o dezvoltare aproape 
independentà. Centre proprii de scriere §i ìmpodobire de texte vor lua na§tere 
mai ales in M oldova: se creazà o §coalà moldoveneascà in artà §i literatura, care 
atinge apogeul in vremea lui ptefan cel Mare. O vie activitate ìncepe sà se 
manifeste §i in Tara Romàneascà in sec. al X VI-lea, cìnd un rol important il 
va juca emigratia sìrbeascà. Se poate spune cà momentul «N icod im » ìncheie 
prima perioadà a relatiilor culturale dintre Tara Romàneascà §i lumea balcanicà.

1 Vezi mai sus, p. 208.
2 In special deosebirea dintre primele douà frontispicii — destul de asemànàtoare — §i 

frontispiciul III §i IV, atit de diferite. Ceeace le leagà este motivul zoomorf §i ornaméntele 
accesorii. Frontispiciul III este cel mai aparte, legindu-se ca motiv (fio a rea cruciformà) de douà 
din initiale.

3 Datarea la M. Y. §  c e p k i n a, op. c i i . ,  p. 35.
4 In Moldova exista in vremea lui Alexandru cel Bun evanghelia lui loan Alexandru

din 1355 —1356 dupà care s-au executat tetraevanghelele ilústrate (ms. 23, 24) pàstrate in 
muzeul mànàstirii Sucevija (vezi M. V. § c e p k i n a ,  op. cit., p. 89—100).

6 Vezi § i I o n - R a d u  M i r c e a ,  Citerà observa\ii asupra unor broderii romàne§ti de 
la mànàstirile Dionisiu-Athos Tismana-Gorj, in «  Mitropolia Olteniei», an, X I, nr. 7—8, 
Craiova, 1959, p. 431—435.
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APE BH EH inAH  P Y R O n H C b C M HHHATIOPAM H BAJIAXHH: 
H e T B e p o e B a H re n H e  n o i a  Ü H K o n H M a  (1 4 0 4 — 1 4 0 5 )

Pe3iOMe

MeTBepoeBaurejiHe HHKOflHMa, ocnoBaTe;in MOHacrbipeïï Boflmja h TncmaHa, h b j i h c t c h  
n e p B o f i  pyKonucbio c tomhoh ;iaTHpoBi<oH, iiaimcaHHOH Ha leppHTopHH PyMbiHHH, h oahh H 3 
HeMHornx flO K y M eH T O B , noBeciByiomHH 06 ycjioBniix pasBHTHii jiHTepaTypbi h H C K ycC T B a  b  iia^iajie 
XV BeKa. IlocKOJibKy pyKonHCB nocjieflHHe flecHTHJieTHH Haxoflmiacb aarpanimeM h jnmib HeaaBHo 
SbiJia B03Bpau;eHa H a m e i i  CTpaHe, b Tpyflax no hctophh pyMbiHCKOH jiHTepaTypw h «peBHeMy 
pyMbiHCKOMy HCKyccTBy o  neft oôbWHO ynoMHHajiH, ho He flenajiH npefliweTOM H 3 y M e n n > i. B 
HacioameH CTaTbe /jejiaeTCH nepBaa nonbiTKa ;;eTa;ibHoro H3yqeHHH 3Toro BbiflawmerocH naMHT- 
HHKa KaK b  n j ia H e  ero xyflOHcecTBeHHbix ocooennocreH, Tan h  H3biK0Bbix h  HCT0pHK0-JiHTepaTyp- 
Hbix MepT.

B npoTHBonojio>KHOCTb cymecTBOBaBmeMy flo HacroHmero BpeMeHH Maeiuuo, a hmchho: 
tiTO qeiBepoeBaHrejme HHKOflHMa nocjiyaauio npoTOTunoM fljin pyKonnceH aHajiorHHHoro xapaK- 
Tepa, neperiHcaHHbix no3H<e, h crano tbkhm 06pa30M npoH3Be,neHHeM, 3ajiOHCHBiueM ochobbi 
KyjibTypbi b BajiaxHH, aBTop noKa3biBaeT, mto 3tot naMHTHHK nHCbMeHHOCTH npe;;cTaBJiHeT 
co6oh H30jmp0BaHH0e hbjichhc Ha 4>ohc pyMWHCKoii cpe/ineBeKOBOH KyjibTypbi. H h ero opiirn- 
Haji, hh ero nocjieayiouyie Konmi He noxo>KH Ha ranbi HeTBepoeBaure.aHÜ, KOTOpbie 6bUiH 
pacnpOCTpaHeHbl Ha TeppHTOpHH pyMbIHCKHX KHHH<eCTB.

LE PLUS ANCIEN MANUSCRIT ENLUMINÉ DE VALACHIE: LE TÉTRAÉVANGILE DU 
POPE NICODÈME (1404-1405)

(Résumé)

Le tétraévangile de Nicodème, le fondateur des monastères de Vodi^a et de Tismana, 
est le premier manuscrit sûrement daté de Roumanie, et l’une des rares sources illustrant 
les conditions de la vie littéraire et artistique roumaine au début du XV® siècle. Aliéné 
pendant de longues années et ramené en Roumanie depuis peu, il a été plutôt cité 
qu’étudié dans les synthèses d’histoire de la littérature roumaine ou de l’art roumain 
ancien. Le présent article représente donc la première tentative d’étudier en détail ce 
manuscrit célébré, tant sous le rapport artistique que linguistique et historico-littéraire.

Contrairement à ce que l’on croyait auparavant, à savoir que le tétraévangile de Nicodème 
a servi de prototype pour les manuscrits similaires, copiés ultérieurement dans notre pays, et 
faisait en quelque sorte fonction de chef de file dans l’histoire de la culture valaque, l’auteur 
démontre que ce monument apparait isolément au sein de la culture medievale roumaine. 
Ni par l’original utilisé, ni par les copies ultérieures auxquelles ils aurait pu servir de source, il 
ne resemble aux types de tétraévangiles qui ont circulé dans les Pays Roumains.


